
1.  Remove the safety pin of the passenger footrest 
(Image A1), and remove the pin by pulling it 
upwards (A2). Remove the footpeg (A3). Be 
careful not to lose the  small plate, spring and 
ball (Image B).

2.  Install the lowering bracket onto the bike. Use 
the original pins (C1) and secure with a supplied 
new cotter pin (C2). Tighten the bolt (C3) to 
take up the slack, so that the lowering brackets 
are solidly mounted.

3.  Place the footpegs into the lowering brackets 
(D1) together with the metal plate, spring and 
ball. Insert the provided pin (D2) and supplied 
new "E" clips (D3). Fit the supplied emblem into 
the recess (D4). Please note: Cornering clearance 
may be compromised with the installation of 
these lowering brackets, especially with heavy 
load. Please ride accordingly/adjust your 
suspension preload.

1.  Rimuovere la pedana passeggero e rimuovere 
originale facendo attenzione. non smarrire i 
componenti interni (piastrina, molla e sfera) 
(figura A+B).

2.  Istallare l’adattatore quadrato al supporto 
originale. Usare il bullone originale (C1) e 
assicurare tutto con il fermo di sicurezza (fi-
gura C2). Serrare la vite che fissa l’adattatore 
al supporto (figura C3).

3.  Inserire le pedane nel supporto con piastra, 
molla e sfera. Inserire il bullone in dotazione 
(figura D2) ed il nuovo fermo di sicurezza 
“E” (figura D3). Incollare il logo fornito 
nell‘incavo previsto (figura C4). 

  Nota:L’angolo di inclinazione potrebbe essere 
limitato con l’installazione delle pedane 
ribassate, in particolar modo se si eccede nel 
carico.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so 
wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifische Toleranzen 
übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

General note: Our fittings instructions are written to the best of our knowledge but specifications or details may change. If you have difficulties or 
have doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related 
tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.
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1.  Demontieren Sie die Beifahrerfußraste zusam-
men mit dem seitlichen Einrastblech, damit die 
Arretierungskugel und die kleine Feder nicht 
herrausspringen können (Bild A+B). 

2.  Montieren Sie den Tieferlegungsadapter mit 
Originalbolzen (Bild C 1) und neuer Sicherungs-
klammer (C2). Schrauben Sie die Schraube im 
Tieferlegungsadapter an um ein fertigungsbe-
dingtes Spiel auszugleichen (C3)). 

3.  Montieren Sie nun die Beifahrerfußraste zu-
sammen mit Einrastblech, Feder und Kugel am 
Tieferlegungsadapter mit neuem Bolzen (D2), 
stecken Sie eine neue Sicherungsklammer auf 
(D3) und kleben Sie das Emblem in die obere 
Aussrarung (C 4).Beachten Sie bitte, das es je 
nach Beladung eventuell  zu einer Verringerung 
der Schräglagenfreiheit kommen kann. Wir 
empfehlen hier die hintere Federvorspannung 
höher zu setzen.
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Anbauanleitung   Fitting Instructions  Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number / Codice: 8160135 + 8162505 

Beifahrerrastenverlegung / Passenger Footrest Lowering / Pedane ribassate per il passeggero

Vielen Dank für Ihr Vertrauen 
zu unserem Produkt.

Grazie di aver acquistato 
un prodotto Wunderlich.

Thank you for purchasing our 
product.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o 
dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al 
veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.
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